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	ZADEVA:  Poročilo o izvajanju Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko 
                  2021–2025 za leto 2025 – predlog za obravnavo 


	1. Predlog sklepa vlade:

	Na podlagi šestega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 55/17, 163/22 in 57/25 – ZF) in v zvezi z Resolucijo o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021–2025 (Uradni list RS, št. 94/21) je Vlada Republike Slovenije na ... seji ... pod točko ... sprejela naslednji

SKLEP:

Vlada Republike Slovenije se je seznanila s Poročilom o izvajanju Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021–2025 za leto 2025 in ga pošlje Državnemu zboru.

                                                                                                   Barbara Kolenko Helbl

                                                                                  generalna sekretarka

Priloga: 

– Poročilo o izvajanju Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021–2025 za leto 2025
Sklep prejmejo:

– ministrstva 

– vladne službe



	2. Osebi, odgovorni za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

	– Magda Stražišar, sekretarka, vodja Službe za slovenski jezik na Ministrstvu za kulturo, in

– Irena Grahek, analitičarka, Služba za slovenski jezik, Ministrstvo za kulturo.

	3. Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:

	Članice in člani Medresorske delovne skupine za spremljanje izvajanja jezikovne politike Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: MDS), ki jo je ustanovila Vlada Republike Slovenije na 50. redni seji (Sklep št. 02401-6/2014/6 z dne 19. 3. 2014 ter sklepi o spremembah sklepa št. 02401-4/2016/5 z dne 3. 2. 2016, št. 02401-3/2018/4 z dne 1. 3. 2018, št. 02401-3/2020/4 z dne 7. 5. 2020, št. 02401-3/2020/11 z dne 7. 2. 2022, št. 02401-8/2023/3 z dne 11. 5. 2023, št. 02401-8/2023/8 z dne 17. 7. 2024, št. 02401-8/2023/9 z dne 17. 7. 2024, št. 02401-8/2023/13 z dne 5. 12. 2024, št. 02401-8/2023/14 z dne 5. 12. 2024, št. 02401-8/2023/18 z dne 6. 2. 2025 in št. 02401-8/2023/19 z dne 6. 2. 2025).

	4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora: 

	–  dr. Asta Vrečko, ministrica,

–  mag. Marko Rusjan, državni sekretar, 

–  Matevž Čelik Vidmar, državni sekretar, in
–  Magda Stražišar, sekretarka, vodja Službe za slovenski jezik.

	5. Kratek povzetek gradiva:

Državni zbor je 1. junija 2021 sprejel Resolucijo o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021–2025 (v nadaljnjem besedilu: resolucija). Že Zakon o javni rabi slovenščine določa obveznost pristojnega državnega organa za jezikovno politiko – Ministrstva za kulturo, da poroča o izvajanju predvidenih ukrepov in o uresničevanju njenih ciljev. To obveznost vsakoletnega poročanja Vlade Republike Slovenije Državnemu zboru pa je povzela tudi resolucija v sprejetem besedilu. Za spremljanje uresničevanja resolucijskih zavez, njeno koordiniranje na ravni državnih organov in drugih pristojnih organizacij, ki so nosilci ukrepov na posameznih področjih, za pripravo pobud za izboljšanje stanja ter za pripravo vsakoletnega poročila o uspešnosti izvajanja nacionalnega programa za jezikovno politiko je vlada 19. 3. 2014 ustanovila Medresorsko delovno skupino za spremljanje izvajanja jezikovne politike Republike Slovenije. Ta je tudi letos pripravila in obravnavala predlog poročila, ga na dopisni seji potrdila ter se strinjala, da ga Ministrstvo za kulturo kot resorno pristojen državni organ pošlje v medresorsko usklajevanje, nato pa predlaga Vladi Republike Slovenije v obravnavo ter nadaljnje posredovanje v seznanitev Državnemu zboru.

Poročilo se začne z uvodom s povzetkom namena in glavnih ciljev jezikovnopolitične resolucije za petletno obdobje ter nalog zadevne medresorske delovne skupine. Sledijo poročila o realizaciji ciljev oziroma ukrepov po posameznih nosilcih, in sicer z opisom izvedenih dejavnosti, projektov ipd. in navedbo porabljenih finančnih sredstev v letu 2025. Ob koncu so strnjeni jezikovnopolitični cilji po tematskih vsebinah in zapisane ugotovitve Medresorske delovne skupine za spremljanje izvajanja jezikovne politike Republike Slovenije.

	6. Presoja posledic za:

	a)
	javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in naslednjih treh letih
	NE

	b)
	usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije
	NE

	c)
	administrativne posledice
	NE

	č)
	gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter konkurenčnost podjetij
	NE

	d)
	okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki
	NE

	e)
	socialno področje
	NE

	f)
	dokumente razvojnega načrtovanja:

· nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja

· razvojne politike na ravni programov po strukturi razvojne klasifikacije programskega proračuna

· razvojne dokumente Evropske unije in mednarodnih organizacij
	NE

	7. a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:           

	I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

	
	Tekoče leto (t)
	t + 1
	t + 2
	t + 3

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov občinskih proračunov 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov občinskih proračunov
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) obveznosti za druga javnofinančna sredstva
	
	
	
	

	II. Finančne posledice za državni proračun

	II. a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke
	Znesek za tekoče leto (t) 
	Znesek za t + 1

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II. b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke 
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II. c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

	Novi prihodki
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	
	
	

	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	OBRAZLOŽITEV:
I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

V zvezi s predlaganim vladnim gradivom se navedejo predvidene spremembe (povečanje, zmanjšanje):

· prihodkov državnega proračuna in občinskih proračunov,
· odhodkov državnega proračuna, ki niso načrtovani na ukrepih oziroma projektih sprejetih proračunov,
· obveznosti za druga javnofinančna sredstva (drugi viri), ki niso načrtovana na ukrepih oziroma projektih sprejetih proračunov.
II. Finančne posledice za državni proračun

Prikazane morajo biti finančne posledice za državni proračun, ki so na proračunskih postavkah načrtovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:

II. a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

Navedejo se proračunski uporabnik, ki financira projekt oziroma ukrep; projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in proračunske postavke (kot proračunski vir financiranja), na katerih so v celoti ali delno zagotovljene pravice porabe (v tem primeru je nujna povezava s točko II. b). Pri uvrstitvi novega projekta oziroma ukrepa v načrt razvojnih programov se navedejo:

· proračunski uporabnik, ki bo financiral novi projekt oziroma ukrep,

· projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in 

· proračunske postavke.

Za zagotovitev pravic porabe na proračunskih postavkah, s katerih se bo financiral novi projekt oziroma ukrep, je treba izpolniti tudi točko II. b, saj je za novi projekt oziroma ukrep mogoče zagotoviti pravice porabe le s prerazporeditvijo s proračunskih postavk, s katerih se financirajo že sprejeti oziroma veljavni projekti in ukrepi.

II. b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

Navedejo se proračunski uporabniki, sprejeti (veljavni) ukrepi oziroma projekti, ki jih proračunski uporabnik izvaja, in proračunske postavke tega proračunskega uporabnika, ki so v dinamiki teh projektov oziroma ukrepov ter s katerih se bodo s prerazporeditvijo zagotovile pravice porabe za dodatne aktivnosti pri obstoječih projektih oziroma ukrepih ali novih projektih oziroma ukrepih, navedenih v točki II. a.

II. c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

Če se povečani odhodki (pravice porabe) ne bodo zagotovili tako, kot je določeno v točkah II. a in II. b, je povečanje odhodkov in izdatkov proračuna mogoče na podlagi zakona, ki ureja izvrševanje državnega proračuna (npr. priliv namenskih sredstev EU). Ukrepanje ob zmanjšanju prihodkov in prejemkov proračuna je določeno z zakonom, ki ureja javne finance, in zakonom, ki ureja izvrševanje državnega proračuna.

	7. b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR:  /

Ni finančnih posledic.

	8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:

	Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:

· pristojnosti občin,

· delovanje občin,

· financiranje občin.
	     NE

	Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje: 

− Skupnosti občin Slovenije SOS: NE

− Združenju občin Slovenije ZOS: NE

− Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: NE 
Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:

− v celoti,

− večinoma,

− delno,

− niso bili upoštevani.
Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani: 

	9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

	Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja:
	     NE

	(Če je odgovor NE, navedite, zakaj ni bilo objavljeno.) 
Sodelovanje javnosti ni bilo potrebno, ker je mnenje oziroma sklep neposredno ne zadeva.

	(Če je odgovor DA, navedite:

Datum objave: ………

V razpravo so bili vključeni: 

· nevladne organizacije, 

· predstavniki zainteresirane javnosti,

· predstavniki strokovne javnosti.

Mnenja, predlogi in pripombe z navedbo predlagateljev (imen in priimkov fizičnih oseb, ki niso poslovni subjekti, ne navajajte):

Upoštevani so bili:

· v celoti,

· večinoma,

· delno,

· niso bili upoštevani.

Bistvena mnenja, predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani, ter razlogi za neupoštevanje:

Poročilo je bilo dano ……………..

Javnost je bila vključena v pripravo gradiva v skladu z Zakonom o …, kar je navedeno v predlogu predpisa.)


	Matevž Čelik Vidmar

    državni sekretar

   
po pooblastilu št. 1003-18/2022-3340-32

    z dne 20. 6. 2025




Priloge:

· predlog besedila sklepa

· poročilo

· obrazložitev

Predlog besedila sklepa
Številka:

Ljubljana, 

Na podlagi šestega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 55/17, 163/22 in 57/25 – ZF) in v zvezi z Resolucijo o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021–2025 (Uradni list RS, št. 94/21) je Vlada Republike Slovenije na ... seji ... pod točko ... sprejela naslednji

SKLEP:

Vlada Republike Slovenije se je seznanila s Poročilom o izvajanju Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021–2025 za leto 2025 in ga pošlje Državnemu zboru.

                                                                          Barbara Kolenko Helbl

                                                                           generalna sekretarka

Priloga: 

– Poročilo o izvajanju Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021–2025 za leto 2025
Sklep prejmejo:

– ministrstva

– vladne službe

Obrazložitev:

Državni zbor je 1. junija 2021 sprejel Resolucijo o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2021–2025. Že Zakon o javni rabi slovenščine določa obveznost pristojnega državnega organa za jezikovno politiko – Ministrstva za kulturo, da poroča o izvajanju predvidenih ukrepov in o uresničevanju njenih ciljev. To obveznost vsakoletnega poročanja Vlade Republike Slovenije Državnemu zboru pa je povzela tudi resolucija v sprejetem besedilu. Za spremljanje uresničevanja resolucijskih zavez, njeno koordiniranje na ravni državnih organov in drugih pristojnih organizacij, ki so nosilci ukrepov na posameznih področjih, za pripravo pobud za izboljšanje stanja ter za pripravo vsakoletnega poročila o uspešnosti izvajanja nacionalnega programa za jezikovno politiko je vlada 19. 3. 2014 ustanovila Medresorsko delovno skupino za spremljanje izvajanja jezikovne politike Republike Slovenije. Ta je tudi letos pripravila in obravnavala predlog poročila, ga na dopisni seji potrdila in naložila Ministrstvu za kulturo, naj ga kot resorno pristojen državni organ pošlje v medresorsko usklajevanje, nato pa predlaga Vladi Republike Slovenije v obravnavo ter nadaljnje posredovanje v seznanitev Državnemu zboru.

Poročilo se začne z uvodom s povzetkom namena in glavnih ciljev jezikovnopolitične resolucije za petletno obdobje ter nalog zadevne medresorske delovne skupine. Sledijo poročila o realizaciji ciljev oziroma ukrepov po posameznih nosilcih, in sicer z opisom izvedenih dejavnosti, projektov ipd. in navedbo porabljenih finančnih sredstev v letu 2025. Ob koncu so strnjeni jezikovnopolitični cilji po tematskih vsebinah in zapisane ugotovitve Medresorske delovne skupine za spremljanje izvajanja jezikovne politike Republike Slovenije.
Nosilci ciljev in ukrepov oziroma poročevalci so: Javna agencija za znanstvenoraziskovalno in inovacijsko dejavnost Republike Slovenije, Ministrstvo za delo, družino, socialne zadeve in enake možnosti, Ministrstvo za digitalno preobrazbo, Ministrstvo za gospodarstvo, turizem in šport, Ministrstvo za javno upravo, Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, Ministrstvo za kulturo, Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo, Ministrstvo za pravosodje, Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in inovacije, Ministrstvo za vzgojo in izobraževanje, Ministrstvo za zdravje, Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve, Nacionalna agencija Republike Slovenije za oskrbo in integracijo migrantov, Slovenska akademija znanosti in umetnosti, Urad Vlade Republike Slovenije za narodnosti, Urad Vlade Republike Slovenije za oskrbo in integracijo migrantov, Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu, univerze in drugi visokošolski zavodi ter Radiotelevizija Slovenija.

Medresorska delovna skupina je na podlagi poročanja nosilcev posameznih ukrepov iz jezikovnopolitične resolucije ugotovila, da so se načrtovane in pričakovane dejavnosti na zadevnih področjih nemoteno izvajale tudi v lanskem letu (kot redna dejavnost nosilcev ukrepov in v okviru razpoložljivih finančnih sredstev, ki so bila marsikje tudi višja od predhodnega leta). 

Pristojne ustanove s področja izobraževanja in kulture so spodbujale in izvajale dejavnosti za boljšo bralno in digitalno pismenost in bralno kulturo otrok, mladostnikov in odraslih, še posebej oseb, ki potrebujejo prilagojene načine sporazumevanja. Izvedle in sofinancirale so veliko projektov, programov, strokovnih dogodkov, izobraževanj, okroglih miz in delavnic, raziskav, nacionalnih akcij in kampanj, izdale strokovne publikacije, berila in revije, posodobljene so bile spletne strani s to tematiko in koristnimi informacijami, tudi spletni jezikovni in terminološki portali.

S ciljnim financiranjem raziskovalnih projektov, programov in infrastrukture se zagotavljajo empirične podlage, razvoj znanj in orodij ter prenos rezultatov v javne politike, izobraževanje, družbeno vključenost in mednarodni prostor. Izvedeni projekti kažejo uravnoteženost med temeljnim raziskovanjem jezika, razvojem jezikovne zmožnosti, zaščito jezikovne raznolikosti, podporo ranljivim skupinam, utrjevanjem slovenščine kot jezika znanosti ter podporo slovenščini kot uradnemu jeziku Evropske unije.
Univerze skrbijo za ustrezno jezikovno zmožnost študentov, svojih zaposlenih ter tudi zunanjih slušateljev. S kakovostnimi programi se  močno pripomore k izboljšanju jezikovnega izobraževanja na področju visokega šolstva.  Za ohranjanje statusa slovenščine se izvajajo posebej zasnovani programi na dodiplomski in podiplomski ravni.
Na Radioteleviziji Slovenija so dodatno okrepili sistematično skrb za jezik z nadgradnjo internega govorno-jezikovnega izobraževanja ter z razvojem in rednim posodabljanjem aplikacije Govorni pomočnik. Z nadgradnjo sistema za podnaslavljanje v živo so bistveno povečali obseg oddaj, dostopnih gluhim in naglušnim, hkrati pa razširili uporabo zvočnih opisov in tehnik lahkega branja ter aktivno vključili uporabnike z intelektualno oviranostjo v razvoj njim namenjenih vsebin.
Zagotavljajo se normativni pogoji za enakopravno javno rabo italijanskega in madžarskega jezika na območjih občin, v katerih živi italijanska oziroma madžarska narodna skupnost, pri poslovanju upravnih organov, organov samoupravnih lokalnih skupnosti in nosilcev javnih pooblastil.
Znatno so se povišala sredstva za sofinanciranje radijskih in televizijskih programov za italijansko in madžarsko narodno skupnost. 

V letu 2025 sprejet Zakon o uporabi jezika gluhoslepih ureja pravico oseb z gluhoslepoto, da lahko uporabljajo jezik gluhoslepih, obseg in način uveljavljanja pravice do tolmača za jezik gluhoslepih ter druge pravice oseb z gluhoslepoto v zvezi z rabo jezika gluhoslepih, potrebnih za enakopravno vključevanje oseb z gluhoslepoto v življenjsko in delovno okolje ter vse oblike družbenega življenja.
Zunaj mej Republike  Slovenije in po svetu se posebno pozornost namenja rabi slovenskega jezika, poučevanju strokovnih delavcev in dvigu splošne ravni znanja slovenščine. Z javnimi razpisi se podpirajo projekti, katerih cilj je spremljanje in razvoj jezikovnega stanja, ki predstavlja pomemben in neločljiv vidik slovenske skupnosti zunaj Republike Slovenije, ter projekti, ki izpopolnjujejo jezikovne zmožnosti zdomskih in izseljenskih otrok ter mladine.

Za integracijo migrantov se sofinancirajo različni programi učenja slovenskega jezika ter opravljanje prvega brezplačnega preizkusa znanja slovenskega jezika na različnih ravneh (na preživetveni, vstopni, osnovni in višji ravni ter ravni odličnosti) za različne skupine upravičencev: osebe s priznano mednarodno zaščito, državljane tretjih držav in njihove družinske člane, osebe s priznano začasno zaščito ter za prosilce za mednarodno zaščito.
Glavni cilji ukrepov so bili in so še naprej ozaveščanje prebivalcev Slovenije o njihovih jezikovnih pravicah, spodbujanje izobraževanja in opolnomočenja vseh ciljnih skupin ter dvig ravni funkcionalne pismenosti vseh vrst govorcev, skrb za ohranjanje in razvoj slovenščine na vseh področjih javne rabe, skrb za čim bolj razvite sodobne digitalne vire in čim bolj razvita jezikovnotehnološka orodja, ustrezna jezikovna krajina, jasen uradovalni jezik, skrb za izboljšanje bralne pismenosti vseh generacij, razvoj sporazumevalne zmožnosti v slovenskem strokovnem jeziku (strokovna terminologija) ter izboljšanje položaja slovenščine kot jezika znanosti, obenem pa obveščenost splošne javnosti o slovenski jezikovni situaciji in jezikovni politiki ter zagotovitev kakovostnega jezikovnega življenja za vse prebivalce Republike Slovenije. Posebna skrb mora veljati slovenskemu znakovnemu jeziku in izobraževanju oseb, ki potrebujejo prilagojene načine sporazumevanja, zlasti razvoju sporazumevalne zmožnosti gluhoslepih. Ozaveščeni in dobro informirani govorci se lahko lažje vključujejo v sporazumevalne procese in z večjim znanjem kompetentno in pomembno vplivajo na rabo slovenščine v vseh javnih segmentih. Pri tem je pomembno tudi jasno in učinkovito delovanje medijev in pristojnih inšpektoratov oziroma inšpekcijskih služb. Slovenščina se mora uporabljati in nadalje razvijati na vseh področjih javnega življenja znotraj mej slovenske države, na območjih, na katerih živijo slovenske skupnosti v sosednjih državah in izseljenci, ter v ustreznih evropskih in mednarodnih okvirih.

Priporočila MDS – področja, ki zahtevajo še več pozornosti, so: skrb za čim bolj razvite sodobne digitalne vire in čim bolj razvita jezikovnotehnološka orodja (tudi za osebe, ki potrebujejo prilagojene načine sporazumevanja), skrb za slovenski znakovni jezik in izobraževanje oseb s posebnimi potrebami, zlasti skrb za dvig sporazumevalne zmožnosti gluhoslepih, skrb za jezikovno dostopnost do kulturnih dobrin tudi za osebe s posebnimi potrebami (zvočne knjige, zvočni opisi predstav, filmov, podnapisi idr.), skrb za izboljšanje bralne in digitalne pismenosti vseh generacij.
Skupaj porabljena finančna sredstva za vse cilje in izvedene ukrepe: 69.286.198,35 evra.  
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